Ὁ ἢ 
strike their knees together as if they were broken, 
fie bredyen gufammen.) Job 32:15; Isa. 30:5; 37:27; 
Jer.8:9; 14:4; 48:1, 20, 39; 50:2, 36. Often 
connected with the verb v3. 

Nipgau NM) (which is identical in form wich Piel 
and Niphal of the verb NN9), fut. NM, pl. IAM—(1) 
pass. of Kal No.1, to be broken, of a dominion, Isa. 
7:8; of jastice, or the salvation of God, Isa. 51:6. 

(2) i.q. Kal No. 2, to be broken down with fear, 
to be confounded. Often with the synonym δὲ), as 
Deut. 31:8, NON nd, RTH NO « fear not, neither be 
sonfounded;” Deu. 1:21; Josh. 1:9; 8:1; 10:26. 
Followed by ‘28 before the person, Jer.1:17; Eze. 
2:6; 3:9; [9 before the thing, for fear of which one 
flies (compare }) No. 2, a), Isa. 30:31; 32:4; Jer. 
10:2. To the former, as to sense, belongs Mal.s: g, 


CCCXVI 


ab Ann 
Nin nn ‘py ΒΘ “and he feared my name,” stood 


in awe of it. 
Ριει,---- (1) intrans. (but with an intensitive power) 
to be broken (as a bow), Jer. 51:56. 
(2) causat. of Kal No. 2, to frighten, Job7: 14. 
Hira ΠΩ, fut. MM, with suff. 2AM, once {HN 


| Hab. 2:17, for {AN (see Lehrg. p. 369), rarely like 


regular verbs ‘FAN Jer. 49: 37.—(1) to break, to 
break to pieces, Isa. 9:3. 
(2) to frighten, to put toskame,Jer.1:17; 49:37) 
© - 1 
Job 31:34. (Arab. «| to beterrified, put toshame.) 
Derivatives, 10, NAN, MAN, DANNN, NAM, pr. n. 
no, and— ἡ" 


AI m.—(1) terror, Job 6:21. 
(2) [Hathath], pr.n. of a man, 1 Ch. 4:13. 


a) 


Let, [ Teth, LXX.in Lam. 770, MY], the ninth letter 
of the alphabet; as a numeral, nine; whence 16 9+6 
is written instead of 7°15. The name of this letter 
[‘‘is uncertain. It is commonly explained to mean” | 


a serpent (Arab. 1 a serpent), to which it has a 
resemblance in figure in sevcral Pheenicio-Shemitic 
alphabets (see Kopp, Bilder und Schriften der Vorzeit, 
ii. § 336). [‘‘ Others make it something rolled or 
twisted together, ΤῺ from the root 78, Arab. 


τυ} 
dt, 80 Lee; or perhaps it is Egypt. tét, hand; all 


_ these views accord well enough with the figure of 
this letter in the Phenician alphabet; see Monum. 
Pheen. p. 30.” Ges. add. ] 

As to the pronunciation of this letter, Ὁ is ¢ uttered 
with a certain roughness of the throat (appropriately 
written 2); different from ἢ whether aspirated (th, 
0) or smooth (t, 7): in the same manner as P, &’ ut- 
tered at the back part of the palate towards the 
throat, differs in sound from 3, whether aspirated 
‘ch, y) or smooth (k, «). The new opinion of Ewald, 
who holds © to be really an aspirated letter (in Heb. 
aramm. page 96), has been well commented on by 
Hupfeld in his review of Ewald’s grammar (Hermes, 
vol. xxxi. p.9,10). He had brought forward—(1) 
the Greek 0, which both in name (Ὁ Ὁ, θῆτα) and its 
place in the alphabet agrees with Ὁ, and is undoubt- 
edly aspirated. But however much the Greek letters 
muy answer to the Phaznicio-Shemitic, yet we cannot 
learn from their pronunciation the more minute par- 
ticulars of Hebrew pronunciation; some of the letters 


in Greek having so clearly changed both their power 
and nature (N=E; n=H; y=O; XR=A). 

(4) Ewald refers to the |, which has also a semi- 
guttural sound; this reference is quite correct, but 
this sound is not to be confounded with an aspiration. 
—The common opinion is fortified by the authority 
of the LXX. translators, who, with very few excep- 
tions (I find a solitary one, 2 Sa. 5:6, cited by Hart- 
mann, Ling. Einleitung, p.63, and by Ewald, loc. cit.), 
constantly render Ὦ by ΤΙ my Σατανᾶς, main Tw- 
βίας, ἘΠ ΒΟ Γαρφαλαῖοι; and likewise it is supported 
by the converse usage in the Syriac versions, where 
for the Greek τ is always found y, and for Θ, L, as 
Τιμόθεος 050] ἀϑλῃ» Τίτος OB. 

To this letter there correspond in the Arabic 
alphabet | and |, but more often the former; the 
latter, which is almost a s.° ilant, commonly answer- 
ing to the Hebrew ¥. Compare the roots ἽὝΠΌ, bon, 


“Tt is changed—(a) with ¥, see that letter —(b) 
n, as ADM, ADM to seize, 7OP, 55 to kill, NYA, TID, 
[s., to err—(c) with 1, which see, page cLxxx, A. 

aND Ch. τὸ BE GLap, followed by ὩΣ Dan. 6 
a4. Syr. ok id. See ap No. 3. 
[NEND cee xD and also HD.) 


a Chald. good, i.q. Hebr. 210. Dan. 9:32; στ, 
§:17, 20 ΣΧ 13 “if it seem good to the king,’ 
ie. if pleasing. Compare 310 Est. 1:19; 3:9. 


γ-- ΟΝ 


Oya in pause Sam (“the goodness of God,” 
or, “God is good.” Syriac form for Gato comp. 
N2WD, 31D), [Tabeal, Tabeel], pr.n. Syriac — 
(1) of an unknown person, whose son the Syrians and 
¥phraimites intended to place on the throne of Jeru- 
salem, Isa. 7:6. See my Commentary on this place. 
~——(2)of a Persian governor in Samaria, Ezr. 4:7. 


aad an unused root. Syriac oy Aph. i. q. 
Hebr. 33% No.2, also,in a good sense, to spread a 
good report. Hence Nab. 


D*PIID τ. plur. head-bands, tiaras, turbans, 
Eze. 23:15. Commonly derived from bap to dip, to 
which corresponds Arab. Ἰοὺ todie. I prefer taking 
it from Athiop. (T\f)(\(\: to twist round, to twist 
round with bands. 

“HAD τὰ. lofty place, summit, from the root 130 
i.g. 12¥. Jud. 9:37, PI Way Oy ONY (verse 36, 
DYN YN) “they come down from the height of 
the land.” Eze. 38:12, PRT ὌΞΌ ΩΝ Δ᾽ “who 
dwell in the height of the earth,” i. e. the holy land; 
which the Hebrews considered to be more lofty than 
other countries; comp. ON ") Eze. 6:2; 33:28; 
35:12; 38:8. Tothis correspond Sam. yqy th. 
LNC: a mountain. LXX., Vulg., translate 3D 
wimébrlicus, as though it were the summit of the belly. 
Compare Talmud Ἢ Ὁ the navel. 


ΓΞ... (1) TO KILL (cattle), Ex. 21:37; spe- 
cially for food, 1 Sa. 25:11; Prov.g:2. As to killing 
in sacrifice, the cognate verb M3? is used, which see. 
(ZEth. ΠΥ: to kill, to cut the throat. Arab. τ" 


to cook, to roast, compare DON DI.) 

(2) to kill, to slay men, Ps. 37:14; Lam. 2:91; 
Eze. 21:15. 

Derivatives, 22D and the following words— 

ΓΊΞΙ τὰ. a slayer, hence— tee 

(1) a cook, 1 Sa.g:23, 24. Arab. cise id. 

(2) an executtoner, hence one of the king’s guard, 
whose business it was in the East to inflict capital 
punishments. O'}30°3') ¢ iki. 35:8, seq.; Jer. 39:9, 
seq.; and S*NSBI7W Gen. 37:36; 39:1; 40:3, 4; 
41:10, 12, “the captain of the executioners,” i.e. 
of the body guard; pretty much the same as the 
Kapitjji-Pasha of the modern Turkish court. [In 
Egypt he had a public prison in his house, Genesis 
42:3; in Babylon, Nebuzaradan who held this office, 
commanded also a part of the royal army, Jer. 39:13; 
§2:15.” Ges. add.]} 
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Pig Chald. i. q. Heor. No. 2, an executioner 
hence one of the king's guard, Dan. 2:14. 


ΓΘ m. suff. Ana. — 

(1) α slaying of cattle, Prov. 7:22; Isa. 53:7: 
also slaughter of men, Isa. 34:2, 6; Jer. 48:15; 
§0:27. 

(2) slain beasts, banquets so prepared, Prov. 
9:2; Gen. 43:16; compare M3} No. 1. 

(3) [Tebahk], pr.n. of a son of Nahor, Genesis 
22:24, 

MIMD £ a cook, 1 Sa. 8:13. 


MMO ἢ ig. mase. N2Y—(1) a slaying of cattle, 
slaughter-house, Ps.44:23; Jer. 12:3. 

(2) slain beasts, and banquets prepared from 
their flesh, 1Sa. 25:11. 


FAMAQ [Tibhath], pr.n. of a town in Syria, 
1 Ch. 18:8, which in the parallel passage, 2 Sa. 8:8, 
is written D3; see this latter word. 


bay fut. 530° To DIP, TO DIP IN, TO IMMERSK, 
followed by an acc. of the thing, and 3 before the 
liquid, Genesis 37:31; Lev. 9:9; Deu. 33:24; Job 
9:31; Ruth 2:14; also without an acc. Exod. 12:29; 
2 Ki. 8:15. Intrans. to tmmerse oneself. 2 Ki. 
5:14, “he went down DOYS yay y TPZ San and 
dipped himself in the Jordan seven times.” (Chald. 
530, Arab. Jab id.) 

ΝΙΡΗΑΙ,, pass. Josh. 3:15. 

Hence 5°13 and— 


sybat (“whom Jehovah has immersed,” 
i.e. “ purified”), [Tebaliah], pr. n. masc., 1 Chr. 
26:11. 


Vad —(1) properly To SINK, TO PRESS IN 
to any soft material such as clay, hence to impress 
aseal, toseal. (Arab. a); whence N30 a seal. 
(Kindred is Y3¥, wwe to dip into, to immerse, Eth. 
M0: id., also 238. The primary syllable is 24, 
which has also in the languages connected with the 
German, the signification of depth and dipping; 
compare Goth. diup, Germ. beep, tief; also boufan, taufen, 
ftippen, Ital. tuffare. In Gr. durrw, and by a softening 
of the labial, δεύω, besides, with the letters transposed, 
βαθύς, βυθός. Compare Adelung, iv. 544.) 

(2) intrans. to sink, to be dipped, peunged, as in 
clay, a ditch, followed by 3. Psa. 9:16; 69:3, 15; 
Jer. 38:6; Lam. 2:y, We ΤΣ WID “her gates 
are sunk intotheearth.” Figuratively, 1 Su. 17:49, 


La 
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} APD IORI YBOM) “and the stone sank (i.e. was | 2 Ki. §:12, 14.—(6) in ἃ Levitical sense, opp. to κΌςΣ 


infixed) in his forehead.” 

Puat i. q. Kal No. 9, Ex. 15:4. 

Hopuwat id., Jer. 38:22; used of foundations of the 
varth the mountains, Job 38:6, Prov. 8:25. 


ΓΞ plur. NYP constr. Nya ἢ 

(1) a seal, a seal-ring, Gen. 41:42; Est. 3:10; 
see the root Yt) No. 1. 

(2) a ring of any sort, although without ‘a seal, 
6. g. the rings with which the curtains of the holy 
tabernacle were joined together, Exod. 35:22, seq. ; 
37:3, 866. 

niyay (“rings”), [ Tabaoth], pr.n. m., Ezra 
4:43. 


“YO δὰ unused root, prob. 1. ᾳ W¥ to heap 
ap, hence W3) which see. 


em (for iy ab, ‘who pleases Rimmon” 
(“for 27 39 Rimmon is good”], as to 9 the 
Syrian Idol, see that word), [Tabrimmon], pr.n. of 
the father of Benhadad, king of Syria, 1 Ki. 15:18. 


MD (perhaps i. q. Jain, “renowned”), [7 αὃ- 
bath], pr.n. of a town situated near Abel-Meholah, 
in the tribe of Ephraim, Jud. 7:22. 


ΤΩ the tenth Hebrew month; from the new 
moon in January to that in February, Est. 2:16. 
“The tenth month which is called by the Hebrews 
Tebeth, and by the Egyptians Ti (in la Croze 
Τώβι: in Cod. Vienn. Τήβι. Arabic ἀμ} by the 
Romans January.” Jerome, on Eze. 39:1. But the 
Egyptian month now mentioned, extended from the 
20th of December, to the 20th of January. 


“WD adj., constr. Wt) sometimes “IY Job 17:9; 
Prov. 29:11 [separated in Thes., see WD], pure, 
specially — (a) clear, opp. tc filthy (as to a garment), 
Zech. 3:5.—(b) unmixed, unalloyed, e.g. as of 
gold, Exod. 25:11, seq.; 28:36.—(c) in a Levitical 
sense, as opposed to unclean, polluted, Levit. 13:17; 
hence applied to animals used in food, Gen. 7:2; 
8:20.—(d) in a moral sense, Ps. 12:7; 19:10; 51: 
13, WH 35 a pure heart;” Job 14:4. 

Subst. purity, Pro. 44:11. 


“WIG fat. WO'—(1) TO SHINE, TO BE BRIGHT, 


εἴτ the kindred roots ἽΠ), W¥. [“Syr. Jsog noon, 
Oh. ΠΤ Ὁ 14. Hence 106 No.1, WD. 

(2) to be, or to become clean, or pure—(a) ina 
physical sense (as opposed to the filth of leprosy), 


Lev. 11:32; 12:8; 13:6, 34, 58.—(c) in a moral 
sense, Job 4:17; Pro. 20:9. (Arab. κε to be pure, 
clean, specially from the catamenia; cogn. yee to be 
manifest, to be conspicuous. /Ethiop. \@UZ: to 
purify, to wash one’s self in water.) 

Prev VO, fut. ἼΠ9) --- (1) to purify, to cleanse, 
{whether physically or Levitically, or spiritually, | as 
a land from dead bodies, Ezek. 39:12, 16; from the 
pollution of idols, Eze. 37:23; the temple from filth, 
2 Ch. 29:15, 16; 34:8; thesky from clouds, Job 37:21; 
men from sins, like metal from dross, Mal. 3: 3. 

(2) to declare some one or something clean— 
(a) in a Levitical sense, Levit. 13:6, seq.; 14:7; 16: 
19.—(5) in a moral sense, Ps. δὲ :4. 

Puat, to be cleansed [“ part. fem.”], Eze. 29:24. 

HITHPAEL YOO and WB to cleanse one's self, 
Gen. 35:2; Lev. 14:4, seq.; Num, 8:7; Ezr. 6:20; 
Neh. 12:30; 13:22. 

The derivatives follow, except “iit, 

“WD m.—(1) brightness, purity of the air, or 
heaven, Ex. 24:10. 

(2) purification, Lev. 12:4, 6. 


[“ ὙΠ (with Cholem pure) const. 70 i. gq. 78 
m. purity, Job 17:9; Pro. 23:11, ‘p.”] 


“WD m. splendour, brightness, majesty; com- - 
pare the root No.1. Ps. 89:45, ΠΩ AAV “thon 
hast made his brightness (or majesty) to cease.” 
The verb ™30N with } following, is to be found Eze. 
34:10; and in the same manner this passage may 
properly be rendered, “ thou hast made to cease, that 
his brightness should be no more;” or, as | should 
prefer to take it, it is a pregnant construction tur, 
“thou hast made to cease (and takest away) from 
his brightness.” But as nouns of the form JD are 
of uncertain authority, the learned may enquire whe- 
ther the Sh'va should not be transposed, and thus 
we should have 9710, from the common word 770 
This appears to me now more suitable than that which 
I formerly supposed (Lehrg. page 87), following Abe 
Ezra and Kimchi, regarding Dagesh in this word tw 
be euphonic, and Ὁ to be formative; so that 1VI1Qe 
or 119%!) (as it is found in some copies) would be for 
AH, from the noun Woh, [The pointing of this 
word varies in different copies. See De Rossi. ] 


iT WID fem.—(1) purity of heart, 4 Ch. 30:19. 

(2) purtfication, cleansing, Lev.13:35; 14:4. 
MAY ‘P3 “blood of purification"==from whicl 
ἃ woman who had been delive-ed of a ghild is to 
cleansec, Lev. 12:4, 5. : 


2-H 


ND or NVW an unused root; prob. to be miry, 
pier 
elayey; whence Arabic 3¢'b clay. [This root is 
rejected in Thes., see 31D. | Hence — 

Ριρει, NORD to take away clay (compare [8 to 
take away ashes, from f¥), as in the Talmud OND 
and OD, which latter may also be derived from 
Ὁ «Isa. 14:23, TOV ROXDDD ΠΝ ΘΝ Ὁ “T will 
sweep her (Babylon) away with the besom of.de- 
struction ;” i.e. I will altogether destroy, as though 
her site had been swept clean; compare 2 Ki. 21:23. 
From this quadriliteral form, which may be called a 
secondary root, is derived the noun found in the 
same passage, NDNDI, 


20 pret. 120; (for the future, the form ἼΩΝ, from 
30° is used.) 

(1) To BE Goop (Arab. οἷ Med. Ye, to be good, 
pleasant, agreeable, especially used of a pleasant 
smell [“ Ch. Syr. id.”], compare V&3, UB). Only 
used impersonally in the following phrases —(a) 310 

δε ἰδ good for me, it goes well with me, Deut. 5: 
30; 15:16; 19:13; Nu. 11:18; also, to be well, to 
be in good health, 1 Sa. 16:16. Followed by δὲς id. 
1Sa.20:12. Job 13:9, °3 2100 it is well for you 
that.—-As to the passage Job 10:3, see letter b.—(0) 
‘Y¥2 ΔΘ it is good in my eyes, i.e. “it pleases 
ine,” Νὰ 24:1. In the later books it is followed by 

Ya Chr.13:2. Est. 1:19, 210 ΡΠ ΟΝ ὍΝ “if it 
please the king.” Est. 3:9; 5:4, 83 7:3; Neh.2:5; 
com Ezr. 5:17; once followed by ? Job 10:3, 
7? ΔΙΌΣ “does it please thee?” So Vulg. Ch. 

(2) to be beautiful, pleasant, Numbers 24:5; 
Cant. 4:10. 

(3) to be cheerful, merry (a common meaning 
in Syriac), used especially of the heart, 1 Sa. 25:36; 
4 Sa. 13:28; Est. 1:10. 

Hira 283—(1) to do well, to do something 
rightly, with an acc. 1 Ki. 8:18; 2 Ki. 10:30. 

(2) to do good to some one, to confer benefits, 
Eze. 36:11. 

(3) to make fair, to adorn, Hos. 10:1. 

(4) to make cheerful, Eccl. 11:9. 2 Ὁ, from 
30%, is more commonly used. 

[ Derivatives, the following words, and pr. n. DIB, 
and 2720. ] 

WO f. ΠΙΞῚΘ adj—(1) good, in various senses — 
(a) physically, as a good (i.e. fertile) land, Exod. 
3:8; a good tree, 2 Ki.3:19; good gold, i.e. pure, 
Gen. 4:12. 

(δ) ἠθικῶς, good, kind, upright, Isa. 5:20; and 
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neutr. goodness, uprightness, kindness. 240 NYY he 
acted well, he lived honestly, Ps. 34:15; 37:3; Eve 
7:20. ὮΝ 210 AY to shew kindness to some one, 
Gen. 26 : 29. 5 1 to be kind towards some one, 
Lam. 3:25. 1") 23D a man of a kind eye, i. e. mer- 
ciful, opp. to 5) J, Pro. 22:9, where see LXX. Vulg 
aio x by λιτότης, wicked, evil, Prov. 18:5; 20:23. 
— Often used—(aa) of a good,i.e.a happy lot, 
compare No.4. Ἢ 330 ΠῚ “it is well with me,” 
Eccl. 8:12, 13. O27, 32? 310 that it may be wel! 
with us, or with them, Deut.6:24; 10:13; Jer. 32: 
39 (Properly for ° ai nin, as in °? 3, Da? ei 
Ἢ 310 well for me! Psa. 119:71; Lam. 3:27. 34 
in a good sense, for welfare (compare 710), often in 
medial phrases, Psal. 119:122; Deut. 30: 9.—(5d) 
Ὃ ‘293 21D good in the eyes of some one, what 
pleases some one, Nu. 24:1; Deu. 6:18. Gen. 16:6, 
TIN. ΔῸΣ ΠΡΟΣ “do to her that which seens 
good to thee”= do with her as thou wilt, Gen.19:8; 
Jud.10:15; 19:24; also followed by "3B? Ecc. 2:26; 
and ? Job 10:3 [but see verb]; Deu. 23:17.— Adv. 
well, very good, 2 Sa. 3:13; Ru. 3:13, and subst. 
something good, that which is good, Job 7:7; placed 
as a genitive after a noun, as 210 P73 a blessing cf 
good, for a good blessing, Pro. 24:25. 

(2) goodly, fair, beautiful, used of persons, 
Exod. 2:2; Gen. 6:2; and of things, Isa. 5:9; more 
often with the addition of T8 Gen. 24:16; Esth. 
1:11; 2:3, 7. 

(3) pleasant, agreeable, Gen.3:6; Cant. 1:2; 
7:10. Especially used of smell, 2107 Ἰὼ sweet 
smelling ointment, Ps. 133:2; Isa. 39:2; Cant. 1:3. 
3107 ΠῚ sweet calamus, Jer. 6:20. 

(4) well off, prosperous, happy, comp. No.1, 
(aa); Isa. 3:10; Jer. 44:17. Ps. 1129:5, Mxraio “Ὁ 
happy man.” Eccl. §:4,17; 7:18; compare Lam. 

9 
3:26; Am.6:2. (Syr.9 oss O the bless- 
ings of.—Often used for Heb. "WS, see Matt. 5: 4, 
Pesh.) 

(5) distinguished, great, excelling. Ps. 69: 
17, ΟΠ ΔἸ "dD “ for great is thy loving-kindness.” 


Ps. 109:21 (comp. Ru. 3:10). Syr. ἘΨ' adv. very. 

(6) cheerful, merry, Est.8:17; 1 Kings 8 : 66; 
ab 373 with a merry heart. Ecc. 9:7. 

(7) [Tob], pr. n. of a region beyond Jordan, Jud 
11:3; 2Sam. 10:6; apparently, i. q. Τούβιον, LXX 
Vat. Twor, 1 Mace. §:13. 

WRITS NO [7ob-adonijah], pr. n,m. 2 Chr 
17:8. 

S13 m.—(1) goodness. Ps. 119:66, DYD 235 
“ goodness of intelligence,” good understanding; 


Θ»)- "ΣΟ 


the goodness, i.e. the kindness of God, Ps. 25:7; 
97:13; 31:20; 145:7; Jer. 31:14. 

(2) concr. that which is good, or best of any 
thing, i.e. the best part, Gen. 45:18,20. YUN 530 
the best gifts of the land, Gen. 45:23; Isa. 1:19; 
Ezr. 9:18. 

(3) goods, i.e. wealth, property, Deu.6:11; 
precious things, Gen. 24:10; comp. verses 22, 30. 

(4) beauty. Hos. 10:11; Zec.g:17. Used of 
the divine glory, Ex. 33:19, 29 Vays YK. [But 
is this the sense of the passage? See No. 1.] 

(6) welfare, happiness, Job 20:21; 21:16; 
Prov. 11:10. 

(6) with the addition of 28 gladness, cheerful- 
ness. Deu. 28:47; Isa.65:14. 


mai f.—(1) that which ts good. naive for 
good, Nehemiah §:19, “‘ remember me, O my God, 
naind for good,” i.e. that thou also wilt do good to 
me. Neh. 13:3}. 
accurately defining medial expressions. 
Jer. 14:12; 24:6; Ezr. 8:22. 

(2) the goodness, kindness of God, Ps. 65:18. 

(3) goods, wealth, Ecc. §:10. 

(4) welfare, happiness, Ps. 16:2; 106:65. 

Maw ὦ Wea (i. q. mid ΔΙῸ “ pleasing to 
Jehovah”), pr.o. Tobiah, [Tobijah].—(1) Neh. 
4:10; 4:1.—(2) Ezr. 2:60; Neh. 7:62.—(3) Zec. 
6:10, 14. 


FTVO—{1) ig. Arab. seb TO ROLL TOGETHER, 
ΤῸ TWIST, hence TOSPIN. Ex. 35:25, 26. ΝΕ 
(2) tosuffer hunger, to fast, 1.4. Arab. ς δ, 
e- - ΄ 
whence _s,b hunger, gle hungry, famished. Pro- 
Cd 
perly, to be twisted, i.e. in the bowels. Thus the 
Arabs ascribe twisted, or entangled, bowels to those 
who are hungry, e.g. Hariri Cons. iii. p. 142, ed. 
Schult., _s4ls\ use LisS! seb to have the bowels 
twisted from want of food. Compare Schultens in 


the book just referred to, p. 4, 136. 
Derivatives, MHD, ΠΏ. 


Similarly used elsewhere for 


Ps. 86:17; 


TT) τὸ spreaD OVER, TO DAUB, as a wall with 
plaster, Lev. 14:42; 1Ch.29:4; followed by two 
accus. Eze. 13:10—15; 22:28; as eyes that they 
may not see, Isa. 44:18. (Arab. εἰν Med. Ye II. to 


cover over with fat, see Kamfs, p. 328. Compare in 
the western languages, réyyw, tingo, tinden.) Isaiah 
loc. cit. the pret. is ND for NY (as if from MN). 
NIPHAL pss. Lev. 14:43, 48. 
Derivative, MP, NNR, 


CCCXX 


Cb—naw 
-e- 
C10) an unused rcot, see OD. [“ Arab. Lyi 
to collect.” To this root in Thes. are referred DD, 
REND and KONDO. | 


TBI pl. f. bands, fillets, especially +hose 
worn by the Jews at prayers (ΘΠ, φυλακτήρια, 
Matt. 23:5), i. e. scrolls of parchment with sentences 
written on them out of the law of Moses (Ex. 13: 1— 
10, 11—16; Deu. 6:4—9; 11:13—21), which the 
Jews have been accustomed to wear at prayers bound 
to the forehead and the left wrist, Ex. 13:16; Deu. 
6:8; 11:18. [It requires proof that the Jewish 
phylacteries are here intended by these fillets or 
bandages.] (Ch. PDID, RABNID'g bracelet, a front- 
let. ‘This word is for MBWHD, like 923 for 2372, 299 
for 3932, N73?4, Syr. JAS nan Lehrg. p. 869 
Root 530, which see; and not }pp, to which the sig- 
nification of binding has been hastily attributed.) 


bay unused in Kal. Arab. Jb Med. Waw, τὸ 
BE LONG. 

Hiru ὉΠ to throw down at length, to proa- 
trate (der Lange lang binwerfen, comp. Isai. 22:17); 
to throw, to cast, as a spear, 1 Sa. 18:11; 20:33; 
to cast out as from a country, Jer. 16:13; 22:26; 
from a ship, Jon.1:5, 12; to send forth a wind, 
Jon. 1:4. 

Hopuat, to be prostrated, Ps. 37:24; Job 41:1; 
to be cast as alot, Prov. 16:33; to be cast out, Jer. 
22:28. 

Pipe, 2070 i. ᾳ. Hiphil, to prostrate, to cast 
forth, Isa. 22:17. 

Derivative, nporD, 


4% an unused root. 


to surround, 
Hence M5b10 bands, as if girdles. 


“V1 an unused root, like the kindred roots RY, 
WM to surround (see Hartmann’s Linguist. Einlei. 
p. 82). Hence WS [7 Ὁ, WO]. 

“AO m.—(1)@ wall around about, a fence,an in- 
closure. Eze. 46: 23. Cig a boundary, l,l a fence.) 

(2) @ row, as of precious stones. Ex. 38:17, seq.; 
39:10, seq. [“ Or of hewn stone, 1 Ki. 7:18; also 
applied to a row of other things.” ] 


“WO Ch.m.a mountain, a rock. Dan. 2:36, 
45; ig. Heb. Wy. Syr. fiag id. [“ Arab. we] 


WAM τό FLY VIOLENTLY, TO SEEK FOR PREY, 
as an eagle, properly to dash upon, compare German 


Arab. Ὁ Med. Waw, 


bn my 


CCCXXI 


On. ΠΣ 


ftofen, a word appropriated to birds of prey, whence | grind for another,” be his mill-woman, i 6. his 


Stifer, StoFvogel, the English word to toss. Jobg: 
τ, ΟΣ ὧν ban? 72 (With this corresponds Syr. 


used of the flying of an eagle or vulture, for 
Hebrew 87 Jer. 48:40; 49:29; Pael, Deut. 32:11; 


Job 39:13; Icon, a lofty or vehement flight.) 


NYO ch.f. a fast, adv. fasting, not having taken 
food, Dan.6:19. Root SIM i.g. Heb. MP No.2, to 
fast, to abstain from food, which see. [‘* The form 
is like NQ3 from 133.” | 


mini“) unused in Kal, TO STRETCH OUT, TO EX- 
TEND. Arab. (<b to spread out. 

Piet part. NYP those who draw the bow, 
i.e. archers, Gen. 21:16 [i. 6. in this passage a bow- 
shot]. As tothe form, comp. 70Y, Hithp. TINAWA, 


fim masc. a mill, worked by hand, Lam. 5:13; 
Root ἸΠῷ. 


psiny m. pl. tumours of the anus, hemorrhoidal 
marisce, protruding from the anus (see ἽΠ9), pro- 
truding through tenesmus in voiding. 1 Sam. 6: 
11,17; and Deu. 38:27; 1 Sa. §:6,9, in ἽΡ for ana 
B'2BY which seems to Baye been thought a less decent 
word. Hence Syriac ag to suffer from tenesmus, 
ἰδ frau tenesmus with flow of blood, Arabic 
ek 


nine pl. f. ΠΝ to the Hebrew interpreters 
reins, so called because of their being covered over 


with fat; from the root MD, οἴ II. to cover over 


> fat. Compare 279 No.3. Used equally with 
and NV?) as the seat of the mind and thoughts. 
Ps. 51:8, “behold thou delightest in truth in the 
reins (of a man).” Job 38:36, “who taught the 
reins (this) wisdom,” sc. so that thou knowest and 
understandest all these things; in the other clause 
of the verse there is 3% the mind. Whatever be 
the meaning ascribed to this passage, the word Ning 
must have the same meaning as in Ps. loc. cit. 


TTTTO (me Isa. 44:18), see TAD, 


ἹΓΤΘ TO CRUSH SMALL, with an acc., Ex. 32:20; 
specially to grind in a hand-mill, Jud. 16:21; Nu. 
11:8. (Arab. pat» Aram. οὐλὴ IND id.) 28 IH 
“to grind the face [“‘person not face.” Thes. ] of 
the poor,” i.e. to oppress him; Isa. 3:15. Compare 
3. Job 31:10, ‘AYR IDA “let my wife 


most abject slave and concubine (compare Ex. 11:§; 
Isaiah 47:2). LXX., Vulg., Chald., by comparison 
with verse 9, take “ qiind for another,” in a figu- 
rative and obscene sense, for “let her be violated by 
another man,” the Greek μύλλειν, Theocr. iv. 58, Lat. 
molere, permolere, used of connection with a woman, 
see Interpp. ad Petron. Sat.23. Hor. Sat., 1. 2, 35. 
Bochart, Hieroz. i. p. 188; but a word of this sense, 
is, in all the places, attributed to the man. 
Hence JIM) and the two following words. 


PQ f. a mill worked by hand, Ecc. 18:4 
nin pl. f. those that grind, the grinders, 


5 
or molar teeth. Arab. ζ.5 0, Ecc. 12:3. 


“WI an unused root, which I suppose to have 
had the same meaning as ἽΠὉ (1 being changed inte 
the harsher letter n), ,¢ to be, or become conspicu- 
ous, to shine forth, heroors, gum Borfdein tommen. [In 
Thes. the idea of groaning under pressure or suffering 
is that attributed to this root, comparing Syr. ee 
to pant under a load, also used of alvine straining, 
with derivatives in the same sense. Arab. pa id._ 

Hence D™INY which see. 

PMD m. covering over, plaister, Sinde,- Eze 
13:12. Root Mb, 

O°) mase.—(1) clay, loam, Isa. 41:96; Nah. 
3:14. 

(2) mud, mire, F Psalm 18:43; 69:15. (£thiopic 


RD: clay, Arab. ay Ly clay collected in the bottom 
of a pond, from boys to gather.) 


Daniel 
(Syriac and 


yo Chald. m. CLAY, POTTERS’ CLAY. 
2:41, 43, 8D AP “earthenware.” 


Arab. wel ἦν τι Ἶ id., whence the denominative verb 
ile Med. Ye to daub with clay, to form out of clay.) 


my fem.—(1)a@ wall,a fence, round abcut, 
Ringmauer, i.g. WO No.2, from the root "WD ἐς 
surround. 

(2) a place fenced off by a wall or hedge; hence 
—(a) a fortress, Cant.8:9; an enclosure, a 
country village, an encampment of Nomadic tribes, 
Gen. 25:16; Num. 31:10; 1 Chr.6:39; Ps. 69:26; 
Eze. 25: 4. 


in pause by suff. by m. dew, Gen. 27: 28, 39; 
Exod. 16:13, 14; Deut.32:2; Isaiah 26:19; Zec 
22 
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s. 
8:19. (Arabic |b light rain, Zthiop. (ΠΩ: dew.) fio 70 (“ oppressed”), [Talmon], pr. n. m 
Root bby No. L Ezr. 2:42; Neh. 7:45. 
by Chald. id. Dan. 4:12. | NDP ing ayy (Lev.15:32)—(1) τὸ BE ΜΈΡΕΙ 
νν 
rou TO PATCH, TO SEW UP. (Chald. xv id.) | BECOME UNCLEAN, TO BE POLLUTED (Syr. fray, 
Joshua 9:5; mindy ΓΟ) “patched up shoes.” | which follows the analogy of guttural verbs, ὅθ 


[But this belongs to Pual.] pollute, ‘ polluted, comp. Lat. contamino, attamino, 

(Kal, pass. ] Part. 8100 spotted, having large spots | intanino). Especially used of uncleanness m 8 
like patches on a garment (comp. Germ. §le¢, which | Levitical sense both of persons and of animals (whose 
signifies both a spot and a patch, 1. ᾳ. δι δε, whence flesh was not to be eaten, see Lev. 11:1—31); alsc 
fliden). Gen. 30:32, seq.; Eze. 16:16. of things, as of buildings, vessels. Opp. to VIP. Lev 

[Puan part. Josh. 9:§; see above. ] 11:24, seq. Followed by 3 to be unclean by any 

ΙΝ Ὸ see "90 and pop. thing. Levit.15:32; 18:20,23. [‘‘ Also to defile 
ae Ν᾿ oneself, followed by 3 with any thing, Ps. 106:39; 
Eze. 22:4.” ] 

Nipuat S80) part. plur. Ὁ Ὁ) Eze. 20:30, 31, 
pass. of Piel, to pollute one’s self, as a woman by adul- 
tery, Nu. 5:13, 14, 20, 27, 28; a people by whoredoin 
or idolatry, Hos. 5:3; 6:10. Followed by 2 of the 
thing with which any one is defiled, as with idols, 
Eze. 20:43; 23:7, 30. 

Pre, 8BOY—(1) to pollute, to defile, Lev. 15:81, 
hence—(a) to profane a land with wickedness 
Lev. 18:28; 20:3; the temple, Ps. 79:1; the high 
places (MOB) i.e. to destroy them, to take them 
away, 2 Ki. 23:8, 10, 13.—(b) to violate a woman, 
or virgin, Gen. 34:5, 13,27; Eze. 18:6, 15. 

(2) to declare any one unclean, us was done by 
the priest, Lev. 13:3, 8, 11, seq. 

(3) to make be polluted, tocause to pollute one’s 
self, Eze. 20:26. 

Pua part. polluted, Eze. 4:14. 

HITHPAEL fut. 82‘ i.q. Niph. topollute one’s self, 
followed by 3 (Lev.11:43; 18:30) and ? (Lev. 11: 
24; 21:11) of the thing with which any one is 
polluted. 

HorHpakEy POH id. Deu. 94:4. 

[Derivatives the following words. ] 


mn an unused root, i. 4. [ly to be fresh, comp. 
Gr. θάλλω. 

Hence a) and— 

ΠΡΌ m. a young lamb, 1 ϑδια. 7:9; Isa. 66: 95. 

ὅτι 

(Arab. ἣν a young animal of any sort, especially 
a new born gazelle. th. (ΠΛ. : a kid, Syr. bs, 
a boy, ἴλαὰς 8 αἴτ]; [ταλιθὰ κουμί. Mark §:41 |. 

nob fem. a casting forth, Isa.22:17. Root 
pia) Pilp . . 


bn 1.4. nd, only in plur. masc. pap for and 
(compare Lehrg. 575) young lambs, Isa. 40:11. 


L. bby, Arak. ὧν, Zth. ADA: ὦ moisten 


gently, as the earth with dew or showers. 
Hence 992) dew. 


4«- 

If. bbe i. 4. bb¥ No. III. Arab. Jb II. τὸ over- 
SHADOW, hence to cover over. 

Pre 590 to cover, especially with beams or planks 
(elsewhere ΠῚ), Neh. 3:15. Compare Gen. 19:8, 
SNP oF. 

PILPEL been is from Say, which see. 


by Chald. i. g. Hebr. No. II. 
APHEL box to take shelter, Dan. 4:9. 


NPD f. ANPP adj. impure, unclean—(a) in 9 
Levitical sense as to persons, animals, and things, 
Lev. 5:8; Deu. 14:19.—(5) in a moral sense, Job 
14:4. DW SPO polluted of name, infamous, Eze. 


Ὁ ω an unused root. Aram. Dot, Arab. ell, 94:5. 


Eth. (Δ ὅδ: to oppress, to dowrong to. Hence—| MNO £ Mic.g:10 [eometimes taken as inf. of 


verb |, and — 


ot (“oppression”), [Telem], pr. n. of a 
MIND f. uncleanness, pollution, Lev. §:3; 


town in the tribe of Judah, Josh. 15:24; in the 
cpinior: of Kimchi and others, the same as is called | 7:21; also an unclean thing, Jud. 13:7,14; 2 Ch 
in 1 Sa. 15:4, ody (young lambs). [(2) pr.n.m. | 29:16. Plur. const. M¥OD Lev. 16:19. [Used ix 
Eze. 10:24. | Levitical and moral senses like the verb]. 
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anne 


tale) ig. ΜΌΘ., at least some of the forms of 
this verb follow the analogy of verbs ἥν. So— 

Nira 0903 Lev. 11:43, and Job 18:3, 22°90) 
Do'eU? “we are unclean in your eyes,” i.e. im- 
Fious, compare Job 14:4. Some, however, of the 
Hebrew interpreters, without violence to the paral- 
lelism, take MD! to be the same as DDH, OOK to be 
stopped up, i.e. to be stupid. Vulg. sorduimus. 


ἰδ. (cogn. ἕο 18) To Η1ΡῈΕ, σο8}. «:6: Job31: 
33; specially under the earth, to bury, Gen. 35:4; 
Ex. 3:12; Josh. 7:21, 22; Jer. 43:10. 6 AB joo 
Psalm 140:6; 142:4; ? NY Ὁ Ps.g:16; 31:5, to 
hide a snare or a net for any one, i.e. to plot against 
him, comp. Ps. 64:6; Job 18:10. 800 259 a hidden 
abortion, Job 3:16. Followed by ? to hide for some 
one, to reserve for him. Job 20:26, D0 Wry 
ῬΆΡΥΟ “ all darkness (or calamity) is hid (reserved) 
in his treasuries.” A play of words is here to be 
observed in the use of the cognate words [Ὁ and 
ΡΥ, Similar is Deut. 33:19, Sin ROD py “ the 
most secret of the hidden things of sand” (to be un- 
derstood of glass [???]). Facetiously used, Proverbs 
19:24, nndyp i? ὩΣ 120 “the slothful man hides 
his hand in the dish.” The hand of a lazy man is 
well described as being dipped slowly and deeply in 
the dish. 

ΝΊΡΗΑΙ,, to hide one's self underground, Isa. 2:10. 

Hira i. q. Kal, 2 Ki. 7:8. 

[In Thes. the primary meaning is said to be that 
of immersing, as found in many roots beginning 
with the syllables py, 30.] 

Derivative iON». 

NIO an unused root, perhaps i. q. Arab. ures 

Pore 
to twine, to weave, as a basket, whence dining ἃ 
basket. Hence 839. [In Thes. this root is rejected, 
and the noun stands as a primitive. ] 


NZD [const. 1499] m.a basket. Deut. 96:2, 4, 
(Ch. 82¥ id.) 


2%) unused in Kal. Aram. 214 to be soiled, 
to be dirtied. 

Pir, to dirty, to soil, Cant. §:3. 

myo i. q. TRA To Go astray, Aram, YD [sy 
and Arab.'\xb, igh: 

Hira, fo lead astray, Eze. 13:10. 

OYt — 2) TO TASTE (as in all- the cognate 
wanguages)—-(a) totry the flavour, Job 19:11.— 


CCCXXIII 


ἢ0-Ὁ 
(δ) to taste, to eat a little, 1 Sa. 14:24, 29, 43; Jon 
3:7-—(c) to percetve by the taste or flavour, 
2 Sa. 19:36. Metaph. 

(3) t perceive mentally (or spiritually], Prov. 
31:18. Psalm 34:9, M7) JOD ANP IYO “ taste 
(perceive) and see that Jehovah is good.” 

Hence the words immediately following, and 
O'DYP. 


DYE Ch. id. 
PaEL, to give to taste, i.e. to eat, Daniel 4:22; 
5:21. 


Dy m.—(1) taste, flavour of food, Nu. 11:8; 
Jer. 48:11; Job 6:6. 

(2) metaph. taste for judgment, discernment, 
reason (as in Lat. sapere, sapiens, sapientia, and on 
the other hand insipidus), 1 Sa. 26:33; Ps. 119:66; 
Job 12:20. OY NID AW “a woman without dis- 
cernment,” Prov.11:22. OY 73% tochange one's 
reason, i.e. to feign one’s self mad, Psalm 34:1. 
YD °2'/) who give an answer intelligently. Prov. 
26: 16. 

(3) the sentence of aking; hencea royal de- 
cree, Jon.3:7. See Chald. © 


DYO m. Ch. ig. Heb. No. 3, a decree, mandate, 
Ezr.6:14. More frequently used is— 


ΝΘ m. Chald.—(1) taste, flavour; specially, 
pleasant. Dan. 5:2, 8700 OYO3 “in the taste of 
wine,” i.e. in his cups, whilst drinking. 

(2) intelligence, reason, Dan. 2:14. NOYY 27° 
to give account, Dan.6:3. “72 YY MA’ to regard 
any thing, make account of it, Dan. 4:12. 

(3) sentence, royal edict, Dan. 3:10, 12, 40. 
OY OW to give forth a mandate, Ezr. 4:19, 213 5: 
3,9, 13; 6:1397:193. Used of a cause to be judged, 
Ezr. 5:3. ON ΟΝ holder of judicial authority, or 
rule, a royal prefect, Ezr. 4:8, 9, 17. 


I, We TO PIEROE THROUGH with a sword. 


- Ὁ @ 


. 5 5-.“ 
(Arab. νὸν id., . alo pierced through, dsb stroke. 
Chald. Pael, id.) 

Pua. pass. Isa. 14:19. 

II. 810 TO LOAD beasts of burden, Gen. 45:17. 
(Aram. WP, 5 to be laden. Arab. αὖ VIII. to 


ca 
sit on a camel, wygprb ἃ loaded camel, & αἰ a camel's 
saddle. Compare W¥.) 


FID m. with suffix ‘BD collect. little children, 
boys and girls, so called from their brisk and trip- 


ΠΡ. 


ping gait (from the root }®0, compare bby), Gen. 34: 
40; 43:8; 45:19; 46:5; opposed to young men and 
virgins, Eze. 9:6; to men above twenty years of age, 
Exod. 12:37. Sometimes it extends to the whole 
family, and is opposed only to the head of the 
house. 2 Chron. 20:13, 09°22) DW) DBDO! “ also 
their families, (to wit) their wives and children.” 
@ Chr. 31:18. Gen. 47:12, Wl BP “ὁ according to 
their family.” Ex.10:10; Nu. 38:16, 24, 36. 


MDD unused in Kal. Syr. way to spread out. 
Cogn. ΠΡΥ, 

Pre, MPH—(1) TO SPREAD OUT, TO EXPAND, 88 
the heaven, Isa. 48: 13. 

(2) to carry little children on the palms (in Latin 
it is expressed in ulnis [Engl. to carry in the arms)); 
denom. from NSP No.1, Lam. 2:22. 

Derivatives, M0302, and the words immediately 
following. 


ME m.—(1) properly, the open hand, the palm, 
in all its occurrences used as the measure of four 
fingers [a hand-breadth], 1 Ki. 7:26; @ Chron. 4:5; 
comp. Jer.§2:21. Ps. 39:6,°2} HAN) MINBH 1313 “ be- 
hold, thou hast made my days as handbreadths,” 
i.e. very short. 

(2) in architecture, mutuli; i.e. projecting stones, 
on the tops of which beams rest (Kcagfteine), 1 Ki. 7:9. 
LXX. ra yeicea. 


MEN m. i.g. NBD No.1, a palm, a handbreaath, 
Ex. 25:25; 37:12; Eze. 40:5, 43. 


OM BS m. plur. a verbal noun, from N9) No. 2, 
bearing in the arms, carrying children, Lam.@: 80. 


bon prop. (as in Talmudic) To PATCH, TO SEW 
froGETHER; figuratively, to frame lies, comp. δόλον 
ῥάπτειν, suere dolos, Ps.119:69; Job 13:4. Ellipti- 
cally, Job 14: 17, rae BOM ‘and thou devisest 
(false things) upon my iniquity,” i. 6. thou increasest 
my sins with false charges. Compare a very similar 
passage, Deu. 1:1 [Targ.] Jon. 8328 "PD “OY, BAPBY 
“ye devise (and would add) upon him words of 
falsehood.” (Arabic \sb to frame speech artfully, 
compare Gr. ῥάπτειν ἔπη, whence ῥαψῳδός.) 

“WDM m. Jer. 51:97, plur. OH) Nah. 3:17, a 
foreign word, a satrap, a governor of provinces 
and soldiers amongst the Assyrians and Medes. Ifa 


conjecture is to be made respecting this word from 
the modern Persic, we should compare with Lorsbach 


and Bohlen (Sy11b p.90), pol a military lesder, and 
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ὉΠ -ΠΒῸ 


this is better than what Ewald supposes (Heb. Gram 

page 520), pe prince of height, from —\j and Fa 

(Bohlen, in his posthumous sheets, compares Sanscr 

adhipac'ara, king’s legate.”] In Targ. Jonath. Deut. 

28:19, it is the name of a certain superior angel. 
Ge Φ- 

AD, Arabic wth and —I0 ΤῸ BE BRISK OR 
NIMBLE in walking, TO TRIP ALONG (trippin), to 
walk with short steps, used of the walking of children 
(hence ἢ), also of women loving display. It once 
occurs Isa. 3:16, 7372 AIBY! W7, where Luther 
follows the sense happily enough: fie treten einber und 


{dyvdngen, i.e. to wag, to waddle, like Saad. 
e- G- 

Ch. }DPR NDZ. (Arab. cb and 4.) to be quick, 

as a horse, to amble; see Schroeder, De Vest. Mulier. 

page 127. Kindred words are tappen, trappen, and its 


diminutive trippeln.) 
[ Derivative, 1. ] 


& 
= 
9 


“IDO ch. pl. IPH m. iq. Hebr. NB¥—(1) τῆς 
NAIL of a man, Dan. 4:30. 
(2) the claw or hoof of beasts, Dan. 7:19. 


WO τὸ pe κατ; metaph. fo be inert, stupid; 
compare παχύς, Lat. pinguis. Psa.119:70. (More 
frequently used in Chaldee.) 


ΓΒῸ (“a drop’= pb), root 489), [Taphath], 
pr. n. of a daughter of Solomon, 1 Ki. 4:11. 


ὙΠ τὸ ruRust; Lat. trudo (which verb has 
the same radicals); hence to follow on continu- 
ally one after another, Pro. 19:13; 97:15, TH εὖ 
“a thrusting dropping,” i.e. cropping continually, 
drop coming close upon drop. (Arab. ον» to thrust, 
to push forward, IV. one thing to follow another, see 
Schult. ad Prov. loc. cit.; Taur. ad Ham. page §16. 
Syr. and Chald. ὙἼ i. q. Conj. I.) 

Hence pr. n. THD. 


“TWD Ch. to thrust out, to drive out, to cast ows. 
Dan. 4:22, 29, 30. 

ae) an unused root, i. q. ΠΡΌ to be fresh. Arab 
μ᾿» and ἐν id.; Eth. OZP: raw, undrest. The 


primary idea is perhaps that of plucking off, eo that 
THY (TH, BH), may be i.g. 1, which see, No.2, 9 
Hence Ἢ, 


DIED (OM) i..g. OW not yet, Ru. 3:14 a'n3. 


FIM 


ΓΙ Ὁ unused in Kal. Arab. c® Conj. LAY. 
ΤΠΙ. to CAST DOWK, TO THROW. 

Hiemit, Job 37:11, AY OH! “BHK “also upon 
-he showers (God) casts down a thick cloud;” 
words exhibiting the image of the clouds themselves 
oeing cast down (or seeming to be cast down) by the 

weicht of the rain in them (®oltenbrud). But the Arab. 
ce followed by ee: signifies also, to cast upon, 


to place upon something (compare MM a load); so 
that it may be translated, “he loads the cloud with 
a shower.” Symm. ἐπιβρίσει. 


Pm αἱ. burthen, trouble, Deu. 1:12; Isa. 1:14. 
(Chald. ΤῊ labour, weariness, ΠῚ to be wearied ; 
th. AGch: id.) 


*“W adj. ἢ ΠΥΡῚ fresh, used of a wound, Isa. 1:6; 
of a jaw-bone of an uss, Jud.15:15. Root TY. 


ome an unused root, prob. i.q. % to pluck off; 
compare 4 «ὁ to cut off. Hence— 


ὉΠ pr. a cutting off, a part cut off (ber Abfdnitt, 
bie Stelle, wo ein Zweig vom Baume frifd abgefdnitten ift); 
hence beginning [although I do not lay this de- 
Yivation down as certain”]. Always used as an 
᾿ adverb. 

(1) Ὁ 3 prop. in the beginning, before the begin- 
ning, i.e. before that, previously, followed by a 
preterite, Ps.g0:3; Pro. 8:25; also, sometimes fol- 
lowed by a future in a future signification, Isa. 66:7. 
Job 10:21, 7128 D3 “before I shall go;” but more 
often in a past sense, Jer. 1:5, “I sanctified thee 
NYA OWS before thou camest forth.” Ru. 3:14; 
2 Ki. 2:9; followed by an inf. Zeph. 9:2, ny 823. 
Ibid. twice pleonast. 813) 0793, comp. the Germ. 
ebe ex nidht dorama (The usage is similar of the par- 


ticles O°} and if not yet, and '€ then: a future seems 
to be placed with them for a preterite, because after 
these particles the action is contemplated as future.) 

(2) OVP i. g. OFZ properly from the beginning, 


Yod, the tenth letter of the alphabet; when used 
as a numeral denoting ten. There can be no doubt 
thut the name of this letter 1) as well as the Heb. 7° 
signifies hand (comp. 01 pl. 8.2) from the unused 
O°); and in the Phonician and Samaritan writing, 
as wel! as on the coins of the Maccabees, this letter 


CCCXXV 


ΠΕ 


for before the beginning, Hag.2:15. Compare 
TP in the phrase MYND, OW! Isa. 46: 10. 

(3) OF} (in acc.) —(a) not yet, followed by a 
pret. 3 Sa. 3:7; but more often followed by a fut. 
applied to a past action, Gen. 2:5; Ex. 10:7; Josh. 
2:8; 1 Sam. 3:3.—(6) i.-7. Ὁ before that, fol- 
lowed by a future, of a past action, Josh. 3:1; Ex. 
12:34; of something future, Isa. 65:24. 


FYI fat. 970, once 1 Gen. 49:27.—(1) τὸ 
PLUCK OFF (kindred to 0, ODP, comp. Gr. θρύπτω), 


os 


ae Arab. Ὁ ἊΣ to be fresh (frifd abgebrodyen), Heb. 

AND, WW No. 3. 

(2) topull,tear,in pteces as a wild beast, Gen. 
37:33; 44:28; Deut. 33:20; Psal. 22:14; Nah. 2: 
13. Metaph. used of anger, Job a6: 9; 18:4; and 
thus even of God, Psal. 50:22, ἢ ΠΥ ἼΒ “ lest I tear” 
like wild beasts. Hos. 6:1. 

ΝΊΡΗΑΙ, pass. of No.2. Ex. 22:19; Jer. 5:6. 

Pua id. Gen. 37:33; 44:28. 

ΗΙΡΗΠ,, to tear up food, i.e. to make some one 
eat, to feed, Prov. 30:8. Hence the following words— 


AID adj. fresh, newly plucked, of ἃ leaf. Gen. 
8:11; see the root No.1. 


9 m.—(1) α green leaf, a leaf newly 
plucked, so called from tearing off (compare Gen. 


8:11). Eze.17:9. (Ch. ΒΘ, Syr. lazy id.) 

(2) ananimaltornin pieces, theprey ofa wild 
beast. Job 4:11; 29:17; 38:39. AW WM “ moun- 
tains of prey,” i.e. of depredators, thieves, whence 
they come forth for booty, Ps. 76:5. 

(3) food, Prov. 31:15; Mal. 3:10; Peal. 112:6;, 
comp. the verb in Hiphil. 


ΓΒ f. coll. that which ts torn in pieces, 


cattle torn (by wild beasts), Gen. 31:39; 
12; Lev. 7:24. 

NYOEW Ch. [Yarpelites], Ezr. 4:9; the name 
of a nation, from which the Assyrian kings brought 
a colony into Samaria. LXX. Ταρφαλαῖοι. 


presents the figure of a hand rudely drawn. Ip 
ZEthiopic also it may be added that this letter has 
the name of Yaman (i.e. right hand). 

A large portion of the roots whose first radical is 
Yod (*b), are in Arab. and th. \b, 88 grammarians 


have shown (see Lehrg. § 106, A), as ἭΝ, dy OAR: 


Ex. 923! 


